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Инструкция по эксплуатации
Talimat kılavuzu

Кресло
Koltuk

Шасси
Şasi

Зарядное устройство
Şarj cihazı

Аккумулятор
Akü
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Большая шайба
Büyük pul

Маленькая шайба
Küçük pul

Spring washer
Rondelle de ressort
Federscheibe
Arandela de resorte
Arruela elástica
Rondella elastica
Spryskiwacz sprężynowy
Veerring
Проволочная губка
Yaylı yıkayıcı

Nut
Écrou
Mutter
Tuerca
Porca
Dado 
Nakrętka
Moer  
Гайка 
Somun

nut wrench
clé à écrou
Schraubenschlüssel
llave de tuercas
Chave de porca
Chiave dado 
Klucz do nakrętek
Moer sleutel
Rаечный ключ
Somun anahtarı

Hardware bag
Sac de matériel
Hardware Tasche
Bolsa de hardware
Bolsa de hardware
Borsa dell'hardware
Torba na sprzęt
Hardware tas
Mешок для одежды
Donanım çantası

Wheel
Roue
Räder
Rueda
Roda
Ruota
koło
wiel
колесо
tekerlek

Руль
Gidon

Передний бампер
Ön tampon



Button
Bouton
Schalter
Pulsador
Botão
Pulsante
Przycisk
Knop
Кнопка
Düğme

A B
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a.Insérez le connecteur du câble (sur la tête) dans la carrosserie. Reliez la tête au 
corps par le biais de l’essieu directeur et maintenez-la en place à l’aide de l’écrou 
et du boulon comme l’illustre la figure 1a.
Reliez les connecteurs situés en dessous de la carrosserie comme l’illustre la figure 
1b.

2. Assemblage du pare-choc avant Retournez le quad (schéma. 2 ) : 
Connectez le trou carré (qui est situé à l’arrière du pare-choc avant) à la cheville 
carrée (située à l’avant de la voiture). Alignez les trous de vis du pare-choc avec 
ceux du quad et fixez fermement le pare-choc à l’avant à l’aide de 3 écrous. 
Veuillez vous référer à la figure ci-contre.

3. Assemblage des roues (schéma. 4) :
Dévissez les entretoises et les rondelles à ressort des écrous borgnes à tête 
hexagonale aux deux extrémités des essieux avant et arrière.
Insérez les roues dans les essieux en vous référant au schéma. Enfin, placez les 
entretoises et les rondelles à ressort sur les deux extrémités des essieux, puis 
maintenez-les en place à l’aide des écrous borgnes à tête hexagonale.

4.Installation du siège (schéma. 5) : 
���é���������������������������������������
����������������������������������������
���������������������
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MODE D’EMPLOI:
A. Marche avant et arrière (schéma. A)
Assurez-vous que le conducteur est confortablement assis sur le véhicule, puis 
enfoncez le bouton pour faire avancer le véhicule. Relâchez le bouton pour 
arrêter le véhicule.

B. Chargement de la batterie (schéma. B)
Veuillez rapidement charger la batterie lorsqu’elle est faible. Avant de charger la 
batterie, veuillez retirer le siège (on l’enlève en le faisant glisser vers le bas) et 
débrancher le connecteur de la batterie du quad. Reliez la batterie au chargeur, 
puis branchez le chargeur dans une prise murale.
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a.Verbinden Sie den am Lenkrad befestigten Kabelstecker mit der Karosserie. 
Setzen Sie das Lenkrad auf die Lenkachse und ziehen Sie die Schraube und 
Mutter gemäß Abbildung 1a fest, um das Lenkrad an der Karosserie zu befestigen.
b.Verbinden Sie die Anschlüsse an der Unterseite des Gehäuses gemäß 
Abbildung 1b.

2. Montage der Stoßstange vorne. Drehen Sie das Quad um. (Abb. 2 ): 
Verbinden Sie das quadratische Loch (das sich an der Rückseite der vorderen 
Stoßstange befindet) mit dem quadratischen Stift (der sich auf der Vorderseite 
des Fahrzeugs befindet). Achten Sie darauf, dass die Schraubenlöcher in der 
Stoßstange und die Schraubenlöcher im Vierkantschlüssel übereinander stehen, 
und schrauben Sie die Stoßstange mit den 3 Muttern an der Vorderseite fest. Bitte 
beziehen Sie sich dazu auf die Abbildung.
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Schrauben Sie an beiden Enden der Vorder- und Hinterachse die Distanzscheiben 
und Federscheiben von den Hutmuttern ab.
Setzen Sie die Räder gemäß der Abbildung auf die Achsen. Bringen Sie schließlich 
die Distanzscheiben und Federscheiben an beiden Enden der Achsen an und 
befestigen Sie diese mit den Hutmuttern.
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Schließen Sie den Akkustecker an den Gehäuseanschluss, bevor Sie den Sitz 
montieren. Bringen Sie den Sitz in Position, achten Sie darauf, dass die vordere 
Lasche in das vorgesehene Loch in der Karosserie greift. Drehen Sie die 
Verriegelung am hinteren Ende des Sitzes in die geöffnete Position, richten Sie die 
Verriegelung nach dem vorgesehenen Loch aus und drücken Sie. Drehen Sie 
schließlich die Verriegelung in die geschlossene Position.

��������������	����­
A. Vorwärts und rückwärts fahren (������)­�
Vergewissern Sie sich, dass der Fahrer bequem auf dem Fahrzeug sitzt. Drücken 
Sie den Schalter um das Fahrzeug nach vorne zu bewegen. Lassen Sie den 
Schalter los, um das Fahrzeug anzuhalten.

B. Aufladen der Batterie (������)­�
Laden Sie den Akku bitte umgehend auf, sobald dieser entleert ist. Entfernen Sie 
vor dem Laden den Sitz (dieser lässt sich durch nach unten schieben entfernen) 
und ziehen Sie den Akkustecker vom Quad ab. Stecken Sie den Akku an das 
Ladegerät und schließen Sie nun das Ladegerät an eine Steckdose.

Thermosicherung:
Das Fahrzeug ist mit einer Thermosicherung ausgestattet, um den Stromkreis zu 
schützen. Sollte sich das Auto während der Verwendung ausschalten, springt die 
Sicherung nach wenigen Momenten automatisch wieder an und das Auto läuft 
wieder wie gewohnt.



1. Montaje de la rueda de dirección (Fig. 1):
�
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la cabeza al cuerpo del vehículo a través del eje de dirección y fíjelos mediante un 
perno y una tuerca del modo indicado en la figura 1a.
Enchufe los conectores por debajo del cuerpo del vehículo como se indica en la 
figura 1b.

2. Montaje del parachoques delantero. Ponga el quad boca arriba (Fig. 2 ): 
Conecte el orificio cuadrado (situado en la parte posterior del parachoques 
delantero) con la clavija cuadrada (situada en la parte delantera del vehículo). 
Alinee los orificios de los tornillos del parachoques con los del quad y fije bien el 
parachoques a la parte delantera con 3 tuercas. Consulte la figura.
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Desenrosque y saque los espaciadores y las arandelas de presión de las tuercas de 
sombrerete hexagonales ambos extremos de los ejes delantero y trasero.
Inserte las ruedas en las ejes según el diagrama. Por último, vuelva a colocar los 
espaciadores y las arandelas de presión en ambos extremos de los ejes y, a 
continuación, apriete las tuercas de sobrerete hexagonales.
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Enchufe el conector de la batería al conector del cuerpo del vehículo antes de 
montar el asiento y, a continuación, inserte el saliente delantero del asiento en la 
ranura. Gire el cierre situado al final de asiento a la posición de abierto, alinee el 
cierre con su ranura y presione. Por último, gire el cierre a la posición de cerrado.
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A. Marcha adelante y marcha atrás (Fig. A)
Asegúrese de que el conductor esté sentado cómodamente ene el vehículo y, a 
continuación, presione el pulsador para hacer avanzar el vehículo. Suelte el 
pulsador para detener el vehículo.

B. Recargar la batería (Fig. B)
Recargue la batería inmediatamente cuando esté baja. Antes de cargarla, retire el 
asiento (se saca deslizándolo hacia abajo) y desenchufe el conector de la batería 
del quad. Conecte la batería al cargador y, a continuación, enchufe este a una 
toma de corriente.

Fusible térmico 
El vehículo contiene un fusible térmico para proteger el circuito eléctrico. Si el 
vehículo se apaga mientras se está utilizando, el fusible se reajustará 
automáticamente en un instante, permitiendo que el coche vuelva a funcionar 
normalmente.

18. No apto para niños mayores de 3 años por las dimensiones limitadas del 
vehículo.
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1. Instalar o guiador (Imagem 1): 
Introduza o fio conetor (na cabeça) na estrutura. Ligue a cabeça à estrutura 
através do eixo da direção e fixe-a apertando o parafuso e a porca, tal como 
indicado na imagem 1a.
b.Ligue os conetores na parte inferior da estrutura, tal como indicado na imagem 
1b.

2. Montar o para-choques dianteiro. Vire ao contrário a moto4 (Imagens 2 ): 
Ligue o orifício quadrangular (que se encontra localizado na parte de trás do 
para-choques dianteiro) ao pino quadrangular (que se encontra localizado na 
parte da frente do veículo). Alinhe os orifícios dos parafusos no para-choques 
com os orifícios dos parafusos da moto4 e fixe firmemente o para-choques à 
parte da frente com as 3 porcas. Por favor consulte a imagem.

3. Monte as rodas (Imagem 3): 
Desaparafuse os espaçadores e as anilhas de pressão das porcas cegas 
hexagonais de cabeça redonda, nas extremidades dos eixos dianteiro e traseiro.
Introduza as rodas nos eixos de acordo com o diagrama. Por fim, coloque os 
espaçadores e as anilhas de pressão nas extremidades dos eixos, e em seguida 
aperte com as porcas cegas hexagonais de cabeça redonda. 

4. Monte o banco (Imagem 4):
Ligue o conetor da bateria ao conetor da estrutura antes de montar o banco, e 
depois coloque o clip dianteiro do banco na ranhura. Gire o fecho do trinco na 
extremidade do banco para a posição de aberto, alinhe o fecho do trinco com a 
sua ranhura e pressione. Por fim, volte a girar o fecho do trinco para a posição de 
fechado.

�����	çõ�������	���
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A. Andar para a frente e para trás (Fig. A)
Assegure-se que o condutor está confortavelmente sentado no veículo e em 
seguida pressione para baixo o botão para mover o veículo para a frente. Largue o 
botão para parar o veículo.

B. Recarregar a bateria (Fig. B)
Por favor recarregue a bateria assim que esta estiver com pouca energia. Antes de 
a recarregar, por favor retire o banco (é retirado fazendo-o deslizar para a frente) e 
desligue o conetor da bateria da moto4. Ligue a bateria ao carregador e em 
seguida ligue o carregador a uma tomada de parede.

Termofusível:
O veículo está equipado com um termofusível para proteger o circuito elétrico. Se 
o veículo se desligar durante a utilização, o fusível será automaticamente 
reinicializado após breves momentos e o veículo voltará a funcionar 
normalmente.
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1. Montaggio del volante (Fig. 1):
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2. Montaggio del paraurti anteriore. Ribaltare il quad (Fig. 2):�
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3. Montaggio delle ruote (Fig. 3):
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4. Montaggio del seggiolino (Fig. 4): 
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A. Marcia in avanti e retromarcia (Fig. A)
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B. Ricarica della batteria: (Fig. B)
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1. Montaż kierownicy (Rys. 1):
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2. Montaż przedniego zderzaka. Obróć quad do góry nogami (Rys. 2): 
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3. Montaż kół (Rys. 3): 
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4. Montaż siedzenia (Rys. 4): 
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Instrukcja obsługi:
A. Jazda do przodu i do tyłu (Rys. A)
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B. Ładowanie akumulatora (Rys. B)
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1. Het stuurwiel monteren (Afb. 1):
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2. De voorbumper monteren (Afb. 2 ):�
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3. De wielen monteren (Afb. 3): 
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4. De stoel monteren (Afb. 4): 
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Gebruiksaanwijzing:
A. Voor- en achteruitrijden (Afb.  A)
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B. Accu opladen (Afb. B)
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Инструкция�по�сборке�и�использованию­

Спасибо за покупку транспортного средства, надеемся, что  клиент будет 
наслаждаться поездками долгие годы.
Перед эксплуатацией автомобиля внимательно прочтите руководство 
пользователя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

1. Транспортное средство нельзя использовать на дорогах, тротуарах, 
склонах или песке.
2.Транспортное средство необходимо  использовать на ровной 
поверхности.
3.Не перегружайте транспортное средство. Обратите внимание на 
весовые ограничения. Максимальный общий вес 18 кг.
4.Зарядка аккумулятора должна выполняться взрослыми.
5.Дети, пользующиеся этим транспортным средством, должны 
постоянно находиться под присмотром ответственного взрослого.
6.Не заряжайте цепь транспортного средства или присоединенное к 
нему электрическое оборудование.
7.Не используйте для езды по воде или по поверхности других 
жидкостей.
8.Остановитесь  при приближении к препятствию, развернитесь и 
используйте транспортное средство в другом месте.
9.Заряжайте транспортное средство, как только его движение 
замедляется, в противном случае срок службы аккумулятора 
сократится.
10.Полностью зарядите аккумулятор прежде чем хранить его в течение 
длительного периода времени, а затем полностью заряжайте его 
каждые 3 месяца, чтобы продлить срок службы аккумулятора.
11.Не катайтесь под дождем.
12.Необходимо периодически проверять аккумулятор, зарядное 
устройство, электрические провода, вилку, корпус и другие детали на 
предмет повреждений.  Если есть повреждение, прекратите 
использование до выполнения ремонта.
13.Используемое зарядное устройство необходимо регулярно проверять 
на предмет повреждений
шнура, вилки и других частей. В случае обнаружения повреждения,  
необходимо прекратить использование игрушки   с этим зарядным 
устройством  до тех пор,  пока повреждение не будет устранено.
14.Транспортное средство необходимо использовать только с 
рекомендуемым зарядным устройством.
15.Зарядное устройство — это не игрушка.
16.Очищать только влажной тряпкой.
17.Убедитесь, что детали в отличном состоянии, в противном случае 
отремонтируйте или замените их.
18.Не предназначено для детей старше 3 лет из-за ограничения 
размера.
19.Необходимо использовать защитное оборудование
20.Использованные батарейки необходимо изъять из игрушки.
21.Аккумуляторные батарейки должны быть удалены из игрушки перед 
зарядкой.

В целях безопасности ваших детей, обратите внимание на следующее:
1.Сборку должен выполнять только взрослый.
2.Дети не должны снимать защитный корпус аккумулятора.
3.Храните пластиковые пакеты вдали от детей, чтобы избежать удушья.
4.Постоянно требуется  надзор со стороны взрослого.
5.Транспортное средство должно использоваться осторожно, так как 
требуется умение избегать падения или столкновения, которые могут 
привести к травмам пользователя и третьих лиц.
6.Необходимо проинструктировать ребенка о правильном 
использовании транспортного средства в целом и тормозной системы в 
частности. 
7.Запрещено использовать на проезжей части.
8.Использовать для катания по ровным, твердым поверхностям вдали от 
транспортных средств и других участников дорожного движения.
9.Избегайте резких ударов, дренажных решеток и резких изменений 
поверхности.
10.Избегайте улиц и поверхностей с водой, песком, гравием, грязью, 
листьями и другим мусором.
11.Влажная погода может ухудшить сцепление, торможение и 
видимость.
12.Не используйте для катания в ночное время суток.
13.Избегайте чрезмерной скорости, связанной со спусками.
14.Следите за наличием пешеходов.
15.Проверяйте и закрепляйте все крепежные детали перед каждой 
поездкой, не позволяйте одновременно ездить 2 и более детям .
16.Не используйте транспортное средство, если на нем есть какие-либо 
повреждения.
17.Сразу же заменяйте изношенные или поврежденные детали.

Внимание!

1. Установка рулевого колеса (Pис. 1): 
Вставьте соединенные провода (спереди) в корпус. Соедините руль и 
корпус через рулевую ось и закрепите сборку при помощи болта и гайки, 
как это показано на рисунке 1a
b.Соедините клеммы на нижней стороне корпуса, как это показано на 
рисунке 1b.

2. Сборка переднего бампера. Переверните квадроцикл (Pис. 2 ): 
Соедините квадратное отверстие (на задней части переднего бампера) 
с квадратным штифтом (на передней части квадроцикла). Выровняйте 
отверстия для винтов в бампере и плотно закрепите бампер спереди 
при помощи трех гаек. См. рисунок.

3. Сборка колес (Pис. 3): 
Выкрутите прокладки и пружинные шайбы из гаек с шестигранной 
головкой на обоих концах передней и задней осей.
Вставьте колеса в оси в соответствии со схемой. Далее установите 
прокладки и пружинные шайбы на обоих концах осей и после закрепите 
гайками с шестигранной головкой.

4. Сборка сиденья (Pис 4): 
Соедините клеммы аккумулятора и корпуса перед сборкой сиденья и 
далее установите передний зажим сиденья в гнездо. Поверните 
фиксатор, расположенный на конце сиденья, в открытое положение, 
далее проверните замок до упора для его фиксации с гнездом, после 
чего надавите на замок. Поверните фиксатор в закрытое положение.

Инструкция по эксплуатации:
A. Передняя и задняя передачи (Рис. А)
Убедитесь, что лицо, использующее квадроцикл, удобно сидит за рулем, 
после чего нажмите кнопку для запуска квадроцикла. Для остановки 
квадроцикла еще раз нажмите кнопку.

B. Зарядка аккумулятора: (Рис. B)
Соблюдайте осторожность при зарядке аккумулятора в случаях, когда 
он практически разряжен. Перед зарядкой снимите сиденье (снимается 
движением вниз) и отсоедините клемму аккумулятора от квадроцикла. 
Подключите аккумулятор к зарядному устройству, затем подключите 
зарядное устройство к розетке.

Тепловой предохранитель:
Транспортное средство оснащено тепловым предохранителем для 
защиты электрической цепи. Если транспортное средство отключится 
во время использования, тепловой предохранитель автоматические 
перезапустит его через несколько минут, позволяя автомобилю снова 
работать в нормальном режиме.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1.Заряжайте аккумулятор в течение 12 часов перед первым 
использованием транспортного средства.
2.Соедините разъемы аккумулятора и зарядного устройства, а затем 
подключите зарядное устройство к розетке 117-250В переменного тока.
3.После 1-2 часов использования зарядите аккумулятор в течение 8-12 
часов, но не более 20 часов.
4.Если автомобиль движется медленнее, чем обычно, немедленно 
поставьте аккумулятор на зарядку в течение 8-12 часов.
5.Если вы не использовали транспортное средство в течение некоторого 
времени, то полностью зарядите аккумулятор и заряжайте его один раз 
в 3 месяца, чтобы продлить срок службы аккумулятора.
6.Если во время зарядки зарядное устройство нагревается (не выше 71 
°C), это нормально.
7.Разъем зарядного устройства не должен располагаться рядом с водой, 
иначе может случится короткое замыкание.
8.Транспортное средство необходимо заряжать с помощью зарядного 
устройства, поставляемого в комплекте, в противном случае 
транспортное средство может быть повреждено.
9.Только взрослый может заряжать аккумулятор.
10.Батарейки не аккумуляторного типа не должны подвергаться зарядке.
11.Используются только батарейки того же или эквивалентного типа, что 
и рекомендованные.
12.Батарейки должны быть вставлены с соблюдением правильной 
полярности.
13.Поврежденные батарейки необходимо изъять из транспортного 
средства.
14.Не допускайте короткого замыкания клемм.
15.Не используйте одновременно старые и новые батарейки.

Инструкции по сборке

1.Перед сборкой убедитесь, что у вас есть все детали, если чего-то не 
хватает, свяжитесь с местным магазином.
2.При сборке проверьте все детали и убедитесь, что транспортное 
средство работает должным образом.
3.Время от времени тщательно очищайте изделие и не разрушайте 
никакие части.
4.Для того, чтобы ваш ребенок был в безопасности, периодически 
осматривайте и обслуживайте автомобиль.

Уход

ОБСЛУЖИВАНИЕ
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Montaj ve kullanım için kullanım kılavuzu:

Bu ride-on aracı satın aldığınız için teşekkür eder, sürücünün uzun yıllar 
keyifle kullanmasını dileriz.
Lütfen aracı kullanmadan önce talimat kılavuzunu dikkatle okuyun.

UYARI:

UYARI:

1. Araç, yollarda, kaldırımlarda, eğimli arazilerde veya kumda 
kullanılmamalıdır.
2.Araç düz bir zeminde kullanılmalıdır.
3.Araca aşırı yükleme yapmayın. Lütfen kilo sınırlamalarına dikkat edin: 
Araç maksimum 18 kg taşıyabilir.
4.Akü bir yetişkin tarafından şarj edilmelidir.
5.Bu aracı süren çocuklar sorumlu bir yetişkin tarafından her zaman 
gözetlenmelidir.
6.Aracın elektrik devresini veya elektrik ekipmanını şarj etmeyin.
7.Suda veya başka herhangi bir sıvıda sürmeyin.
8.Bir engele yaklaştığınızda durun, geri dönün ve aracı başka bir yerde 
kullanın.
9.Lütfen araç yavaş çalıştığında şarj edin, aksi takdirde akünün kullanım 
ömrü azalır.
10.Aracı uzun süre kullanmayacaksanız aküyü tamamen şarj edin ve 
akünün kullanım ömrünü uzatmak için 3 ayda bir şarj edin.
11.Yağmurlu havada kullanmayın.
12.Akü, şarj cihazı, elektrik teli, fiş, muhafaza ve diğer parçaların hasar 
görüp görmediğini düzenli olarak kontrol edin, hasar bulursanız onarılın-
caya kadar aracı kullanmayın.
13.Kablo, fiş, muhafaza veya diğer parçaların hasar görüp görmediğine 
bakmak için
oyuncakla beraber kullanılan şarj cihazını düzenli olarak kontrol edin, bu tür 
bir hasar olması halinde oyuncak, hasar giderilene kadar bu şarj cihazı  ile 
kullanılmamalıdır.
14.Araç yalnızca tavsiye edilen şarj cihazı ile kullanılmalıdır.
15.Şarj cihazı oyuncak değildir.
16.Yalnızca nemli bir bezle temizleyin.
17.Bileşenlerin iyi durumda olduğunu kontrol edin, değilse bunları onarın 
veya değiştirin.
18.DİKKAT! Ölçü limit sınırlamasından dolayı, 3 yaş üstü çocuklar 
tarafından kullanılması uygun değildir.
19.Korucu ekipman kullanılmalıdır
20.Bitmiş aküler oyuncaktan çıkarılmalıdır.
21.Yeniden şarj edilebilir aküler şarj edilmeden önce oyuncaktan 
çıkarılmalıdır.

Çocuğunuzun güvenliği için lütfen şu hususlara 
dikkat edin:
1.Montaj yalnızca bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
2.Çocuklar akü koruyucuyu açmamalıdır.
3.Lütfen boğulmayı önlemek için plastik poşetleri çocuklardan uzak tutun.
4.Her zaman yetişkin gözetimi gereklidir.
5.Kullanıcının ve üçüncü tarafların yaralanmasına neden olabilecek düşme 
veya çarpmalardan kaçınmak için beceri gerektiğinden araç dikkatli bir 
şekilde kullanılmalıdır.
6.Çocuğa aracın doğru kullanımına ilişkin, özellikle fren sisteminin kullanımı 
ile ilgili talimat verilmelidir.
7.Trafikte kullanılmamalıdır.
8.Arabalardan ve diğer yol kullanıcılarından uzakta, düz ve asfaltlı 
zeminlerde kullanın.
9.Keskin yerlere çarpmaktan, kanalizasyon ızgaralarından ve ani zemin 
değişikliklerinden kaçının.
10.Sulu, kumlu, çakıllı, kirli, yapraklı ve diğer türde döküntülere sahip 
sokaklarda ve zeminlerde kullanmayın.
11.Yağmurlu hava çekişi, freni ve görüşü bozabilir.
12.Gece kullanmayın.
13.Yokuş aşağı sürüşlerde aşırı hızdan kaçının.
14.Yayalara dikkat edin.
15.Her sürüşten önce tüm bağlama elemanlarını kontrol edin ve sıkılayın, 
aynı anda 2 veya daha fazla çocuğun sürmesine izin vermeyin.
16.Araç hasar görmüşse kullanmayın.
17.Aşınan veya kırılan parçaları derhal değiştirin.

1. Direksiyon simidini takın (Şek. 1): 
a.Tel konektörünü (kafanın üzerinde) gövdeye yerleştirin. Kafayı direksiyon 
aksı vasıtasıyla gövdeye bağlayın ve cıvata ile somunu Resim 1a’da 
gösterildiği gibi vidalayarak sıkın.
b.Resim 1b’de gösterildiği gibi gövdenin altındaki konektörleri birleştirin.

2. Ön tamponun montajı. Quad’ı ters çevirin (Şek. 2): 
(Ön tamponun arkasında bulunan) kare deliği, (aracın ön tarafında 
bulunan) kare mandala bağlayın. Tampondaki vida deliklerini quad’daki vida 
delikleri ile hizalayın ve tamponu 3 somunla sıkıca öne tutturun. Lütfen 
resme bakın.

3. Tekerleklerin montajı (Şek. 3): 
Ön ve arka aksların her iki ucundaki altıgen kubbeli başlıklı somundan 
ayırıcıları ve yaylı rondelaları çıkarın.
Tekerlekleri şemaya göre akslara yerleştirin. Son olarak, ara parçaları ve 
yaylı rondelaları aksların her iki ucuna koyun ve daha sonra altıgen kubbeli 
başlıklı somunlar ile sabitleyin.

4. Koltuğu takın (Şek. 4): 
Akü konektörünü, koltuğu monte etmeden önce gövde konektörüne 
bağlayın ve koltuğun ön klipsini yuvaya takın. Koltuğun ucundaki kilit 
mandalını açık konuma getirin, kilit mandalını yuvası ile hizalayın ve 
bastırın. Son olarak, kilit mandalını kapalı konuma getirin.

KULLANMA YÖNERGELERİ 
A. İleri ve geri: (Şek. A)
Sürücünün araca rahatça oturduğundan emin olun ve ardından aracın 
ileriye doğru hareket etmesi için düğmeyi aşağı doğru itin. Aracı durdurmak 
için düğmeyi bırakın.

B. Aküyü şarj etme: (Şek. B)
Lütfen akü azaldığında gecikmeden şarj edin. Şarj etmeden önce, lütfen 
koltuğu çıkarın (aşağı doğru kaydırarak çıkar) ve akü konektörünü 
quad’dan çıkarın. Aküyü şarj cihazına bağlayın, ardından şarj cihazını bir 
duvar prizine takın.

Isı koruması:
Cihazda, elektrik devresini korumak için bir ısı koruması mevcuttur. Cihaz 
kullanım sırasında stop ederse koruma birkaç saniye sonra otomatik olarak 
yeniden ayarlanır ve aracın tekrar normal bir şekilde çalışmasını sağlar.

UYARI:
1.Bu aracı ilk kez kullanılmadan önce, aküyü 12 saat şarj edin.
2.Akü ile şarj cihazı bağlantı parçalarını bağlayın ve şarj cihazını 117-250V 
AC prizine takın.
3.1-2 saat kullandıktan sonra 8-12 saat şarj edin ancak 20 saati geçmeyin.
4.Araç normalden yavaş hareket ediyorsa lütfen hemen 8-12 saat daha şarj 
edin.
5.Aracı uzun süre kullanmayacaksanız aküyü tamamen şarj edin ve akü 
ömrünü uzatmak için 3 ayda bir şarj edin.
6.Şarj sırasında şarj cihazının sıcak olması (71°C altı) normaldir.
7.Şarj cihazı bağlantı parçası suya yakın bir yerde bulunmamalıdır, aksi 
halde kısa devre meydana gelir.
8.Araç yalnızca temin edilen şarj cihazı ile şarj edilmelidir, aksi halde araç 
hasa görebilir.
9.Yalnızca yetişkin bireyler aküyü şarj edebilir.
10.Şarj edilemeyen tipteki aküler yeniden şarj edilmemelidir.
11.Yalnızca aynı veya tavsiye edilen eşdeğer aküler kullanılmalıdır.
12.Aküler doğru kutuplara yerleştirilmelidir.
13.Hasar gören aküler araçtan çıkarılmalıdır.
14.Besleme uçlarında kısa devre olmamalıdır.
15.Eski ve yeni aküleri karıştırmayın.

Dikkat!

Montaj Talimatları

1.Montajdan önce tüm parçaların mevcut olduğunu kontrol edin, eksik bir 
parça varsa yerel mağazanızla iletişime geçin.
2.Montaj sırasında tüm parçaları kontrol edin ve arabanın doğru 
çalıştığından emin olun.
3.Lütfen ürünü düzenli olarak temizleyin ve hiçbir parçayı imha etmeyin.
4.Çocuğunuzun güvenliğini sağlamak için lütfen arabanın düzenli olarak 
kontrolünü ve bakımını yapın.

Dikkat

BAKIM





EN: 
Customer Care email: support@rollplay.com

FR: 
Service à la clientèle e-mail: support@rollplay.com

DE:
Customer Care E-Mail: support@rollplay.com 

ES:
Correo electrónico de atención al cliente: support@rollplay.com  

PT: 
E-mail Atendimento ao Cliente: support@rollplay.com

IT:
Assistenza Clienti email: support@rollplay.com 

PL: 
E-mail Obsługi Klienta: support@rollplay.com

NL:
Customer Care e-mail: support@rollplay.com 

RU:
Электронный адрес технической поддержки клиентов: support@rollplay.com

TR:
Müşteri hizmetleri e-posta: support@rollplay.com
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